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Pregled

Promocija JT

Bela knjiga

Meta-share

Resursi za srpski 

http://www.meta-net.eu 2
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Springer, 2012.
http://www.meta-net.eu/whitepapers/e-book/serbian.pdf
ISBN: 978-3-642-30754-6

Bela knjiga
Srpski jezik u
digitalnom dobu

http://www.meta-net.eu 3



4

Sadržaj

Opasnost po naše jezike i izazovi pred 
jezičkim tehnologijama

Srpski jezik u evropskom informacionom 
društvu

Jezičke tehnologije za srpski jezik
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Analiza
resursa
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Grupisanje resursa i alata

Na sastanku u Berlinu je, polazeći od prethodnih  
tabela, izvršeno poređenje opisa resursa za 30 
evropskih jezika. Prepoznaju se četiri osnovne 
linije razvoja jezičkih tehnologija:

Obrada govora
Automatsko prevođenje
Gramatička analiza
Resursi za obradu govora i teksta
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Analiza posle poređenja
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Resursi

odlična, dobra, umerena, fragmentarna, slaba podrška jeziku
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Gramatička analiza

odlična, dobra, umerena, fragmentarna, slaba podrška jeziku
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Prepoznavanje i analiza govora

odlična, dobra, umerena, fragmentarna, slaba podrška jeziku
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Automatsko prevođenje

odlična, dobra, umerena, fragmentarna, slaba podrška jeziku
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Meta-razmena
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Meta-razmena na CESAR-serveru



14

Meta-razmena

Devet resursa
dolazi od Grupe za
jezičke tehnologije
na Matematičkom
fakultetu
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Poređenje sa bolje 
predstavljenim jezicima

ELDA
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Meta-podaci
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Pristup



18

Naredne isporuke

Proširenja korpusa
Geološka terminološka baza 
Proširenje Vernovog korpusa (svi balkanski, svi 
slovenski, svi romanski jezici)
Moduli za imenovane entitete sa evaluacionim 
korpusom
Klasifikacija stranica sa weba prema senzibilitetu
Web-alat za poravnate tekstove
...



I još nekoliko primera!
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Primer poravnatog teksta
(Put oko sveta za 80 dana)
FR n569 : Vous savez que cette formalité du visa est inutile, et que nous n'exigeons plus la 

présentation du passeport?
ES n569 : Ya sabéis que la formalidad del visado no es necesaria, y que ya no exigimos la 

presentación del pasaporte.
PT n569 : Sabe que esta formalidade do visto é inútil, e que já não exigimos a 

apresentação do passaporte?
RO n569 : Ştiţi cã formalitatea vizei e inutilã şi cã noi nu mai cerem prezentarea 

paşaportului.
EN n569 :  You know that a visa is useless, and that no passport is required?"
DE n569 : Sie wissen, daß diese Förmlichkeit des Visa unnütz ist, und wir verlangen die 

Ueberreichung des Passes nicht mehr?
RU n569 : Вам известно, что формальность с визой необязательна и мы не требуем

больше предъявления паспорта?
PL n569 : Wie pan zapewne, że formalności wizowe nie są już konieczne i że nie 

wymagamy okazywania paszportu?
SR n569 : Vi znate da je ova formalnost viziranјa 

izlišna i da se više ne traži pokazivanje isprava?
BG n569 : Знаете ли, че тази формалност с паспортите е безполезна и че ние вече не

изискваме да представяте паспортите си? 
GR n569 : Ξέρετε ότι αυτή η τυπική διαδικασία της βίζας δεν είναι αναγκαία και δεν

απαιτείται πλέον η εµφάνιση του διαβατηρίου;
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Primer eksploatacije 
poravnatog teksta

<A+Col>

crn - noir
bakarnosmeđ –

sombres nuances de cuivre
svetlosmeđ – blanc mat
žut - jaune
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upit
ljubav

Leximir

upit
ljubav

semantičko proširenje
koristeći relacije u Wordnetu

morfološko proširenje
- e-rečnik srpskog

proširenje preko 
Wordneta za engleski
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Rezultat

upit 
ljubav

Pronađen je
ključ (ljubav), ali i 
sinonim (strast) i 
antonim (mržnja)
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Za kraj 


